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PMM najnovejših dogodkov. 
Italijanska fronta. — Italijani ustavili 

svoje brezuspešne napade. Tudi tokrat 
obdržale naše čete vse prejšnje posto-
ianke. _ ... 

Rusko bojišče. — Ob Strypi v Galiciji 
uspešni predstražni boji. Na severni fron-
ti položaj neizpremenjen. 

Zapadno bojišče. — Srditi topovski boji 
v Šampanji in med Mozo in Mozelo. Novi, 
ponesrečeni francoski napadi v svrho zo-
petne osvojitve višin Le Mort Homme. 

Na balkanskem bojišču položaj neiz-
premenjen. 

Turška bojišča. — V Mezopotamiji An-
gleži po zadnjem porazu potolčeni vno-
vič. Turki jih zasledujejo. — Z ostalih 
front nič novega. 

Razno. — Četrto avstrijsko vojno po-
sojilo. — Demisija generala Gallienija. 
Roques njegov naslednik. — Katastrofa 
velike nizozemske trgovske ladje »Tu-
bantia«. 

H t r c e u r a d n o p o r o č i l o . 
DINAJ , 17. (Kor.) Uradno se objavlja: 

17. marca 1916, opoldne. 
R u s k o b o j i š č e . — Na več točkah 

fronte ob Strypi uspešni predstražni boji. 
Zapadno Tarnopola so vdrle pri tem naše 
čete v rusko pred postojanko, ujele enega 
praporščaka in 67 mož in uplenile eno 
strojno puško in štiri metalce min. 

I t a l i j a n s k o b o j i š č e . — Italija-
ni so ustavili svoje brezuspešne napade na 
soški fronti. Tudi tokrat so ostale naše 
postojanke trdno v naši posesti. 

J u g o v z h o d n o b o j i š č e . — Ne-
iz premen jeno. 
Namestnik načelnika generalnega štaba: 

pl. Hfifer, fml. 
Potovanje prestolonaslednika na fronto. 

DUNAJ, kl7. (Kor.) Prestolonaslednik 
Kari Franc Jožef je odpotoval predvče-
rajšnjim v Maribor in se je zglasil tam-
kaj pri generaloberstu, nadvojvodi Evge-
nu. Včeraj je odpotoval nadvojvoda-pre-
stokmaslednik preko Ljubljane na fronto. 

Voia&ki avanzma prestolonaslednika. 
DUNAJ, 18. (Kor.) Cesar je imenoval 

prestolonaslednika, gm. nadvojvodo Kar-
la Franca Jožefa za feldmaršallajtnanta in 
viceadmirala. 

Italijanska zbornica. 
c ;<iri. 16. (Kor.) Na včerajšnji seji 

italiianske zbornice se je nadaljevala de-
bata o gospodarski politiki vlade. Refor-
mist Canepa je razpravljal o diferencah 
pri izmenjavanju denarja med Italijo in 
njenimi zaveznicami. On je mnenja, da je 
zašla Italija dozdevno iz enega gospodar-
skega suženjstva v drugo, ki je še hujše. 
Govornik je naglašal potrebo, da naj se 
vlada spopolni z zastopniki strank, ki še 
niso zastopane. Reformisti vztrajajo pri 
programu, ki ga je proglasil Salandra na 
Kapitolu in nikakor ne zahtevajo, da naj 
bi se rešila Italija iz zadreg z vojno na-
povedjo Nemčiji, ali z oddajo Čet Franciji 
ali z oslabitvijo italijanske mejne obram-
be. Cadorna, ki je obvaroval Italijo pred 
strahovito invazijo, vživa popolno za-
upanje in naj se prepusti samo njemu, da 
omeji ali razširi vojno, kakor se mu to 
pač zdi potrebno. Socijalist Casallnl je 
želel imenom socijalistične stranke, da 
naj porabi Italija prvo ugodno priložnost, 
da pospeši sklenitev miru. 
Prihodnja konferenca en ten te v Rimu. 
LONDON, 17. (Kor.) Kakor poročajo 

»Times«, se bo vršila prihodnja konferen-
ca aliirancev v Rimu. Minister Lloyd 
George bo zastopal Anglijo. Upa se, da 
se poda tudi sir Grey v Rim. 

Srbski prestolonaslednik v Rimu. 
LUGANO, 17. (Kor.) Princ Aleksander 

srbski je imel s kraljevim namestnikom, 
kraljico in kraljico-materjo konference, ki 
so bile familijarnega značaja. Ministre je 
videl princ dosedaj le pri sprejemu na ko-
lodvoru. Nekateri ljudje so priredili pred 
Kvirinalom ovacije z vzkliki: »Živela Sr-
bija! Doli z Avstrijo! Doli z Nemčijo! Ži-
veli zavezniki!« 

N e m i h o u r a d n o p o r o t n o . 
BERLIN, 17. (Kot.) Veliki glavni stan, 

17. marca 1916. 
Z a p a d n o b o j i š č e . — Sest an-

gleških razstrelb južno Loosa je bilo 
brezuspešnih. V raznih odsekih kampa-
nje kakor tudi med Mozo in Moizelo srditi 
topovski boji. V ozemlju Moze je sovraž-
nik, nova sveža divizija, ki je nastopila 
kot 27. od pričetka bojev na tem razme-
roma ozkem ozemlju fronte, ponovno na-
skočil naše postojanke na višinah »Mrtve-
ga moža«. Pri prvem, nepričakovanem, 
brez artiljerijske priprave izvršenem na-
padu so prispele posamezne stotnije v na-
še črte, kjer je bila četica, ki je ostala ne-
ranjena, ujeta. Drugi sunek je zamrl že v 
našem zapornem ognju. 

V z h o d n o in b a l k a n s k o b o -
j i š č e . — Položaj je v splošnem neiz-
promenjen. Vrhovno armadno vodstvo. 

Demisija mncoskfia n lnes i mliistn 
Grinentlfl. 

PARIZ, 16. (Agence Havas.) General 
Gallieni je poslal ministrskemu predsedni-
ku Briandu naslednje pismo: »Versailles, 
16. marca 1916. Gospod ministrski predr-
sednik! Kakor sem Vam pojasnil še za-
dnje dni, danes pojemajo moje izključno 
in neprestano v službi dežele uporabljane 
moči. Zdravniki so spoznali, da ne mo-
rem sedaj več s polno potrebno gibčnostjo 
opravljati visoke službe, ki mi je poverje-
na. Izjavljajo, da je popoln mir tekom ne-
kaj časa in skrbno zdravljenje neobhodno 
potrebno, da mi bo mogoče zopet akti-
vno službovanje. Prosim Vas torej, da 
sprejmete mojo demisijo kot vojni mi-
nister.« — Ministrski predsednik Briand je 
odgovoril nato: »Ljubi gospod general! 
Vzeti morem Vašo demisijo naznanje le z 
izrazom globoke žalosti, s katero jo spre-
jemam, z žalostjo, ki jo, kot jaz, občutijo 
vsi Vaši tovariši v ministrstvu. Polagam 
važnost na to, da Vam povem, da zelo 
obžalujem, da Vaše slabo zdravstveno 
stanje jemlje vladi Vaše sodelovanje, ki 
jej je bilo tako dragoceno v njenem delu 
za narodno obrambo. Upam, da boste 
kmalu oproščen svoje bolezni, ki Vas 
sili, da začasno prenehate v svojem delo-
vanju, in boste zopet mogel prevzeti boj-
no mesto v službi domovine.« 

PARIZ, 16. (Kor.) »Agence Havas« ja-
vlja: Divizijski general Roques je bil na 
mesto generala, Gallienija, ki je odstopil 
iz zdravstvenih ozirov imenovan za voj-
nega ministra. 

Prošnje za oprostitev vojaške službe 
na Angleškem. 

ROTTERDAM, 16. (Kor.) »Rotterdam-
sche Courant« javlja iz Londona: So-
dišče v Cambridgu je včeraj pričelo raz-
pravo o prošnjah za oprostitev vojaške 
službe, ki jo je vložilo 300 bivših vse-
učiliških dijakov, ki imajo neke pomisleke. 

Francoska zbornica. 
PARIZ, 16. (Kor.) Zbornica je včeraj 

razpravljala o začasnem kreditu za drugo 
četrtletje 1916. Seja je bila zelo burna za-
radi napada radikalnega poslanca Accam-
braya, bivšega ritmojstra, ki je že prej 
napadal vrhovno armadno vodstvo. Da-
nes je Accambray povzročil škandal, ker 
je prečita! pripravljen govor, ki je grajal 
odnošaje med vlado in vrhovnim armad-
nim vodstvom na eni in zbornico na dru-
gi strani ter napadal armadno vodstvo. 
Accambrayev govor je povzročil splošen 
protest zbornice. Predsednik radikalne 
stranke, Noulens, je izjavil, da je Accam-
bray govoril v svojem lastnem imenu. 
Večina strankne skupine pa protestira 
proti njegovim nespametnim besedam. 
Po številnih dogodljajih je bila seja pre-
kinjena. Ko se je seja zopet otvorila, je 
sklenila zbornica, da se Accambrayu od-
tegne beseda. 

Potopljeni parniki. 
AMSTERDAM, 16. (Kor.) Parnik »Tu-

bantia« (13.000 ton) se je dve milji vzho-
dno svetiljnika Nordhinder potopil. Ni še 
dognano, ali je bil torpediran ali je zadel 
na mino. Pamik je imel 294 mož posadke 
in 87 potnikov na krovu. Po dosedanjih 
poročilih ni nihče izgubil življenja. Par-
nik je odšel včeraj iz Ymuidna. Iz Vlissin-
gena so odšle ladje na pomoč. 

AMSTERDAM, 16. (Kor.) Listi poro-
čajo: Glasom brezžične brzojavke se na-
haja parnik »Tubantia« nizozemskega 
Lloyda pri svetiljniku Nordhinder v pota-
pljajočem se stanju. Posameznosti manj-
kajo. 

AMSTERDAM, 16. (Kor.) Nizozemska 
brzojavna agentura poroča iz Rotterda-
ma: Ravnokar je prispelo brezžično po-
ročilo, da je bH parnik »Tubantia« torpe-
diran in se nahaja med 51° 16' severne 
širine in 2° 45' vzhodne dolžine v pota-
pljaj očem se stanju. Iz Hoek van Hollanda 
se še poroča, da je odplul pomožni parnik 
na pomoč. V isto svrho so odplule iz Vlis-
singena tudi torpedovke. (Prip. Wolffo-
vega urada: Najbrže je zadela »Tubantia« 
na kako mino.) 

AMSTERDAM, 16. (Kor.) Nizozemska 
brzojavna agentura poroča: Ponoči je pri-
spel semkaj poseben vlak s številnimi po-
tniki in člani posadke »Tubantie«. Med 
njimi se nahaja tudi ameriški konzul Shil-
ling v Stuttgartu z gospo in hčerko. Shil-
ling je mnenja, da »Tubantia« ni bila tor-
pedirana, ampak je zadela na kako mino. 
Ko se je zgodila nesreča, ladja faktično 
ni mirovala, ampak šele dve minuti po 
eksploziji. 

AMSTERDAM, 16. (Kor.) Mornariški 
štab je dobil poročilo, da je bilo izkrcanih 
377 ponesrečencev s parnika, dočim se 
je nahajalo na parniku 381 oseb. Domne-
va se, da obstoja diferenca v pomoti in 
da so bile rešene vse osebe. Po pripove-
dovanju ponesrečencev je bila strojnica 
takoj polna vode. Prednji del ladje se je 
nagnil navzdol. Ko je bila »Tubantia« za-
deta, so bili vsi potniki v posteljah in so 
bili naglo zbujeni. V prvem razredu je 
nastala panika, a je napravila red posad-
ka. V splošnem je bilo spuščenih v morje 
34 čolnov. Na kraju nesreče je bilo videti 

prazne čolne m ladijske razvaline. V tre-J 
notku nesreče ni bilo nobene ladje v bli-
žini. Pozneje je prišlo več ladij iz Vlissin-
gena in parnik na kolo »Krakutat Banka«. 
Katastrofa se je zgodila med 2 in 2V2 zju-
traj. Ladja se je potopila ob 4'45 zjutraj. 

AMSTERDAM, 16. (Kor.) Listi so zelo 
razburjeni radi izgube velikega parnika 
»Tubantia«, ki je bil ena elitnih ladij nizo-
zemske trgovske mornarice. Čeprav po 
dosedanjih poročilih še ni mogoče sigur-
no konstatirati, kaj je bil pravi vzrok ne-
sreče in potrebuje tudi poročilo kapitana, 
da je bila torpedirana, še potrdila, skuša 
vendar časopisje zvaliti krivdo na nem-
ško vojevanje. 

S t u r f k i l i M S I 
CARIGRAD, 16. (Kor.) Iz glavnega 

stana se poroča: F r o n t a v I r a k u : 
V oddelku Felahie je poizkušal sovražnik 
po porazu dne 8. marca na desnem bregu 
TIgrisa, čeprav je dne 9. t. m. ukrenil pri-
prave za umikanje z glavno silo, z eno pe-
hotno brigado in eno konjeniško brigado 
nenaden napad na zadnje oddelke našega 
desnega krila, a je moral pod pritiskom na-
šega centra opustiti obkotjevalno gibanje 
in je bil prisiljen k splošnemu umiku. Dne 
10. in 11. t. m. so naše čete energično za-
sledovale sovražnika in prekoračile par 
od sovražnikov popre! utrjenih Črt. Dne 
1 0 . t m. so naši sprednji oddelki ponoči 
prekoračili grič Conzier in ga utrdili. So-
vražnik je napadel naše predstražne od-
delke, ki jih ie smatral za slabe, a je bil z 
na pomoč došliml ojačenji, ki so prešli v 
protinapad, še enkrat premagan, pri če-
mer smo ujeli 180 vojakov in 3 oficirje in 
uplenili eno strojno puško, kakor tudi 
množino orožja, municije in drugega voj-
nega matertfala. — Z ostalih front nič no-
vega. 

Vojno v kolonijah. 
LONDON, 16. (Kor.) General Smuts 

poroča iz vzhodne Afrike: Dne 15. marca 
smo zasedli M0& na potu v Arašu, ki ga 
je sovražnik najbrže izprazniL Sovražnik 
se naglo umika proti jugu, pri čemer mu 
izvrstno služi železnica Tanga. Številne 
reke so nekoliko ovirale zasledovanje. Za 
veličino sovražnega poraza pri Ki tovu je 
več znakov. V Buse in na pobočjih Kill-
mandžara je bilo najdenih mnogo trupe!. 
Našli smo tudi en top in tri strojne puške, 
ki jih je ostavi! sovražnik. (Wolffov urad 
pripominja k temu: Po došlih poročilih 
je izven vsakega dvoma, da je angleško 
armadno vodstvo po začetnih neuspehih 
izvršilo sedaj z veliko premočjo in s tehni-
škimi sredstvi obsežen napad proti vzho-
dni Afriki in izvojevalo gotov uspeh. Kili-
mandžarsko ozemlje, kjer smo imeli od 
pričetka vojne večinoma ugodne boje, 
pride pač najprej v sovražno oblast. Z 
več burskimi polki ojačene angleške čete 
so se poslužile iste obkoljevalne taktike, 
ki je pripomogla do zmage tudi njihovi 
premoči proti nemški jugozapadni Afriki. 
Pokrajina okoli Kilimandžara je ugodna 
za vporabljanje avtomobilskih kolon, ki 
so tudi v južni Afriki pospeševale prodi-
ranje sovražnika. Pri tem se ne sme po-
zabiti, da so Angleži pretekle mesece po-
rabili v svrho, da so zgradili dve železni-
ci proti ozemlju Kilimandžara, ki so jim 
omogočile dovoz težkih topov. Iz an-
gleškega poročila je razvidno, da so se 
naše junaške čete umaknile pred pre-
močjo v ugodnejše bojne postojanke. 

Proces proti rusofilsklnt vohunom 
v Sofiji. 

SOFIJA, 16. (Kor.) Proces proti ruso-
filskim vohunom vzbuja tem večje zani-
manje, ker pripadajo vsi zagovorniki ru-
sofilski stranki, med njimi Danev, Mali-
nov, Todorov, Abrašev in Ljudskanov. 
Dosedanje zasliševanje potrjuje deloma 
obdolžitve glede vohunstva po bolgar-
skih pristaniških utrdbah v Varni in Bur-
gasu in vohunjenja po utrdbah in glede 
položitve min v Bosporu, kakor tudi gle-
de izhodov in prihodov turških vojnih 
ladij. Obtoženec Prudskin je priznal, da je 
dobil od ruskega mornariškega atašeja 
ukaz, da naj razstreli most med Starnbu-
lom in Galato. Najdena pisma in karte 
z utrdbami in cestami skozi naprave min 
pri Varni so jako obtežilna. 

Bavarski uradni organ proti vojnim 
nezadovoljnežem. 

MONAKOVO, 16. (Kor.) »Bayrische 
Staatszeitung« piše v današnji številki 
pod naslovom »Edinost in zaupanje« sle-
deče: Že nekaj časa vprizarjajo nekateri 
listi javno in tajno akcijo, katere škodljive 
učinke smo zasledovali s skrbjo. Z obža-
lovanjem moramo konstatirati, da ni 
manjkalo poizkusov, da bi se ljubezen na-
šega naroda do države izpodbijala s tem, 
da se je zanašalo v deželo, kakor da bi se 
vsled pomanjkanja krepkosti in odločno-
sti državnega vodstva obstoječa vojna 
sredstva ne vporabljala ali pa vsaj ne za-
dostno. Take poizkuse zavračamo z vso 
odločnostjo. Zvezne vlade, posebno tudi 
bavarska vlada, z ozirom na poznanje 
vojaških in političnih nalog in razveselji-
vega položaja, popolnoma zaupajo poli-

tičnemu in vojaškemu vodstvu vojne. 
Kdor omajuje samozavest našega naroda, 
ta greši zoper domovino. Dolžnost vsa-
kega Nemca je, da premišljuje o tem. 

Četrto avstrijsko oojno posojilo. 
DUNAJ, 17. (Kor.) Kakor poroča 

»Fremdenblatt«, bo v prvi polovici mese-
ca aprila najbrže rešeno vprašanje četr-
tega avstrijskega vojnega posojila. Mo-
daliteta novega posojila še ni določena. 
Vsled sijajnega uspeha zveznih armad in 
z ozirom na izredno ugoden gospodarski 
in finančni položaj je pričakovati nedvom-
no še večji in sijajnejši rezultat četrtega, 
novega vojnega posojila. 

Strahovite posledice potresa v Hrvatskem 
Primorju. 

BUDIMPEŠTA, 16. (Ker.) Iz Reke se 
poroča: V občini Grižane v bližini Reke 
je bilo o priliki zadnjega potresa 110 hiš 
porušenih in 120 poškodovanih. Škoda 
znaša okoli 750.000 K. V Bribirju je poru-
šenih 12 hiš, mnogo poslopij pa poškodo-
vanih. V Senju je bilo poškodovano po-
slopje konvikta 

Ministrske konference v Budimpešti. 
BUDIMPEŠTA, 17. (Kor.) Avstrijski tr-

govinski minister pl. Spitzmiiller m a-
vstrijski poljedelski miniter dr. Zenker 
sta davi dospela, semkaj. Avstrijski fi-
nančni minister vit Leth in strokovni re-
ferenti avstrijskega finančnega ministr-
stva so snoči dospeli semkaj. Ob 10 do-
poldne so prišli ministri pl. Spitzmiiller, 
dr. Zenker in vit. Leth z avstrijskimi stro-
kovnimi referenti h konferenci v ogrsko 
trgovinsko ministrstvo. 

P o l o ž a j . 
17. marca. 

Bitka pri Verdunu je začela — kakor 
znano — dne 21. februarja, teče torej že 
četrti teden. Dne 26. so dosegli Nemci 
prvi veliki uspeh z zavzetjem fora Dou-
aumont Nadaljnji sunek jim je prinesel 
uspehov na zapadni strani reke Moze; 
pridobili so na ozemlju, potem zavzeli 
vas in for Vaux. Na to je nastala mala 
reakcija, da so Francozi zopet zavzeli po-
slednje imenovani for. To pa ni nič čudnega 
v taki gigantski borbi, kjer si stojita na-
sproti nasprotnika, ki sta oba silna, da 
se hipni uspehi in neuspehi izmenjujejo. 
Potein je nastopila pavza brez dogodkov 
v večjem slogu, ki traja še sedaj. Ali to 
pavziranje v večjih operacijah ne pome-
nja nikakor nedelovanja. Glavni uspeh 
*je vedno na strani Nemcev, ker je na 
njihovi strani inicijativa, da določajo ta-
korekoč spored dogodkov. Očividno se 
sedaj pripravljajo za tretji sunek, a smer 
njegova ostane — to je naravno — tajna 
nemškega vodstva do začetka izvajanja. 
Vojni kritik v »Agramer Tagblattu« ugib-
lje, da se bodo prihodnji boji vršili na za-
padni strani Moze in to iz vzroka, na ka-
terega smo že opozorili na tem mestu: 
prerezati hočejo železniške zveze rned 
Verdunom in Parizom. Vendar ni izklju-
čeno, da bo prihodnji veliki nemški su-
nek naperjen proti severnim verdunskim 
forom. 

S kavkaške fronte ni nobene uradne 
vesti iz turškega glavnega stana. Pred 
par dnevi smo zabeležili na tem mestu, 
da "so se Turki po padu Erzeruma umikali 
ekscentrično, v treh smereh: severno 
proti Trebizondi, zapadno proti Erzingja-
nu, južno proti Bitlisu. Temu raztrojene-
mu umikanju — smo rekli — utegne biti 
namen ta da se bodo Rusi tudi morali ce-
oiti. . 

Sedanja molčečnost turškega 
glavnega stana se pa daje tolmačiti tudi 
v smislu, da Turki pripravljajo kako ve-
liko presenečenje za tisti moment, ko se 
razdalja med tremi ruskimi smermi do-
volj poveča. Na vsak način store Turki 
vse možno za obrambo Trebizonde, ker 
se le predobro zavedajo velike važnosti 
tega pristanišča ob Črnem morju, kakor 
je Ercigjan važen, ker tu preko gre naj-
krajša pot do Angore, ki je zaključna 
štacija anatolske železnice, in torej 
— kakor smo zadnjič rekli — do Male 
Azije* 

Ko že govorimo o dogodkih v Mali 
Aziji, naj zabeležimo tudi, da je car v 
Carskem selu sprejel odposlanstvo kav-
kaške armade, ki mu je izročila ključe 
osvojene trdnjave Erzerum. 

Angleški listi napovedujejo za bližnje 
čase večje in važne dogodke tudi na se-
verni ruski fronti. Rusija da je dovršila 
svoje priprave in da preide hkratu v o-
fenzivo na vseh frontah. Z drugih strani 
pa menijo, da začne Hindenburg na sever-
uem sektorju z ofenzivo. 

Italijani so začeli s petim velikim po-
izkusom, da bi prodrli našo fronto. Boji 
so v polnem razvoju in od strani Italija-
nov po starem, sicer gromečem, ali do-
slej vedno neuspelem receptu: ob veli-
kem trošenju municije. Sicer pa se zdi, 

da so tudi v Italiji sami postali nekoliko 
bolj skeptični glede končnega izida te 
pete soške bitke. Tako javljajo preko Lu-
gana, da ima ta italijanska ofenziva že 
radi — neugodnega vremena malo nade 
do uspeha. Lavine da so pokopale že cele 
bataljone italijanskih vojakov. Nu, so še 
drugi in važni momenti, ki ne dovolju-
jejo Italijanom mnogo nade. Naše pozici-
je so danes še trdneje nego so bile za 
časa četrte soške bitke. Kajti tedaj ni bilo 
časa za njihovo popravljanje in izpopol-
njevanje, sedaj pa ga je bilo. Dosedanji 
potek pete bitke nam daja polno zaupa-
nje v končni izid. Omenjamo tu, da je 
prva velika bitka na Soči začela v juniju 
lanskega leta, druga je nadaljevala z isto 
srditostjo v juliju, tretja in četrta v raz-
dobju od konca avgusta do konca no-
vembra. 

Med Avstro-Ogrsko in Portugalsko so 
le prekinjeni diplomatični odnošaji, ne da 
bi bilo nastopilo pravo vojno stanje. »Pe -
ster Lloyd« pravi, da že zvezniško 
razmerje naše monarhije do Nemčije — 
čim je ta prekinila diplomatične odnošaje 
— ni dopuščalo, da bi mi ostali v normal-
nih diplomatičnih stikih s Portugalsko. 
Med nami in Portugalsko je nastalo sta-
nje, podobno onemu med Italijo in Nem-
čijo. Ko je Italija napovedala vojno naši 
monarhiji, je tudi Nemčija takoj prekini i a 
diplomatične odnošaje z Italija. Ali pravo 
vojno stanje vendar ni nastopilo med tema 
dvema državama. Za sedaj so odpoklicani 
samo diplomatični zastopniki. Da-li pa se 
razmerje poojstri, bo odvisno od tega. 
kako bo Portugalska postopala z ladjami, 
ki so last inonarhiie. 

H e d i t a l i j a n s k i m ! v o j n i m i u j e t n i k ! . 
Iz c. in kr. vojnega stana poroča poro-

čevalec »Berliner Tagblatta« takole 
o svojem razgovoru z italijanskimi ve j-
nimi ujetniki: 

Prvi — bil je ujet pri Sv. Mihelu — ie 
poljedelec. Vprašal sem ga: »Kakšni so 
vaši častniki?« — »Mladi fantje, s u n i 
aspirantje, hrabri.« — »Kako ravnaju /: 
moštvom?« — »Dobro.« — »Ali se mošt% o 
ne tepe?« — Iskre so se vsule iz njihovih 
oči, ko so vsi naenkrat odgovorili ogc -
čeno: »Ne!« — »Kakšne so torej kazni'. 
— »Železje in vodno sodišče.« — »Dri:-
gih kazni nimate?« — »Ne.« — »Ali do-
bivate dovolj hrane?« — »Da, poseb.io 
v začetku je bilo vsega v velikem iz-
obilju.« — »Ali ste vesel, da ste zašel v 
ujetništvo?« — »Sedaj, ko sem že tu, 
sem vesel, toda bil bi tudi umrl, ko bi b:l > 
treba.« 

Prihodnji je delal v Nemčiji kot kamno-
sek. Vprašal sem ga, zakaj je odšel donu.v, 
zakaj je šel k vojakom. — »Bil sem \\ • 
klican in sem ubogal. Bila je moja da -
nost.« — »Kako se vam je godilo v v u -
ni?« — »Dobro. Storil sem svojo dolž-
nost.« — »Kako ravnajo tu z vami?« — 
»Dobro. Zakaj bi tukaj slabo ravnaii z 
menoj, saj storim svojo dolžnost.« 

Tretji je zidar, širokopleč orjak, nez:i-
upnega, divjega pogleda. Neverjetno ve-
like roke mu topo vise nizdol. — »Kje m j 
bil ujet?« — »Pri Oslavju, 24. januarji*, 
pri drugem naskoku. Bila je megla in s > 
me odrezali od drugih.« — »Kaj ste v ci-
vilu?« — »Zidar. Dolga leta sem delal IirH 
v Švici. Doma sem iz Varese.« — »Ko!ih?> 
iet imate?« — »Petindvajset« in šaljivo j.' 
nadaljeval: »Postave visoke, obraza 1 o-
dolgastega, las črnih, oči črnih, ustu in 
nos veiika, posebnih znakov nima.« 
v Veselim se, da ste tako dobre vo 'je in 
da vam je vojna škodovala tako malo. < 
— »Da, ne omagam tako hitro in morem 
prenesti zelo veliko.« — »Kako se viui 
je godilo na bojišču? Ali je res, da v:i i 
častniki pretepajo? Ali so tepli tudi vas? : 
— »Mene?« In ob tem vprašanju se je s 
svojo mogočno pestjo potrkal po sv< iin 
širokih prsih, da je kar grmelo. V očeh 
se mu je videlo, da bi ne bil ostal živ tisii, 
ki bi bil položil roko nanj, ko je rekel: 
»Nikdar!« — »Ali imate volilno pra-
vico?« — »Da, toda glasoval nisem nik-
dar.« — »Zakaj pa ne?« — »Ker nočem 
glasovati za nobeno politično stranko.« — 
»Kateri stranki pripadate?« Pogledal je 
nezaupno: »Nobeni!« — »Katere časopise 
čitate?« — »Avanti« in »L' avvenire«. Tu 
v ujetništvu pa tržaški »Lavoratore«. — 
»Vidite, to so sami socijalistični časci i; 
Pred menoj morete govoriti popolnoma 
odkrito.« — »No torej, sem pač socijalist.* 
— »Zakaj pa potem niste glasoval za so-
cialistično stranko?« — »Ker sem sindi-
kalist. Ne smatram Turatija in Trevesa 
niti za las boljšega kot Bissolatija. Nihče 
njih ni storil nič resnega proti vojni.« — 
»Ali ste šel nerad v vojno?« — Strastno 
je dejal: »Kaj pa imam od vojne?« — 
»Povejte mi, kako pa pravzaprav misli 
italijanski narod?« — »Ravno takega mi-
šljenja je danes, kot ob začetku vojne. 
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Manjšina je proti vojni, velika večina je 
pa še danes na strani intervencijonistov. 
Seveda samo tisti, ki niso bili nikdar na 
fronti. Vojaki sedaj seveda niso več in-
tervencijonisti. temveč že vsi nevtrahsti.« 
— »Kaj mislite, kdo je povzročil vojno?« 

»V Italiji je Saiandra povzročitelj. 
Povzročiteljici evropske vojne, kolikor se 
da spoznati to iz italijanskega časopisja. 
Nemčija in Avstro-Ogrska.« — »Ali doma 
v Italiji mislijo še vedno, da bodo zma-
gali?« — »Verjamejo, kar piše časopisje. 
Časopisje pa raztroblja vsej deželi svet 
pretresajoče zmage. Časopisi pišejo dan-
zadnem, da prodiramo. Ce bi bili napredo: 
vali toliko, kot so javljali časopisi, bi bili 
že okoli vse zemlje prišli zopet semkaj, 
kjer stojimo od začetka vojne. Toda vse 
je zaman, oni, ki so ostali doma, nočejo 
opustiti svoje zmote. Nekaj mojih tovari-
šev je bilo pred kratkim na dopustu doma. 
Pripovedovali so doma, da je vse laž, da 
nimamo zmag, da nismo prišli niti za ko-
rak dalje in kako velike izgube imamo v 
strelskih jarkih. Ko so se vrnili z dopusta, 
so tožili obupno, da jim niso hoteli ver-
jeti niti besedice.« — »Kaj bi bilo torej 
treba storiti?« — Strastveno je vzkliknil: 
»V Italiji je treba revolucije!« In žalostno 
je pristavil: »Ko bi bil vsak človek tak. 
kot jaz. potem bi ne bilo vojne.« 

Četrti je bil bolonjski dijak, okreten, 
čm dečko. Ko sem mu rekel, da je obžalo-
vati, da so bili italijanski inletektualci tako 
vneti za vojno: »Kdo je mogel vedeti, da 
pride tako! Naš čut je bil, da se mora 
rešiti zgodovinsko vprašanje italijanskega 
edinstva.« — »Koga mislite z besedo 
naš?« — sReformne socijaliste, Bissola-
tijeve pristaše. Bili smo z vsemi močmi 
za vojno, ker smo enkrat za vselej hoteli 
vreči vprašanje italijanskega narodnega 
zedinjenja s pota socijalnega boja.« — 
xln mislite, da bi bila to prava pot do re-
šitve?« — »Sedaj smo vsaj oni, ki smo 
bili v strelskih jarkih, že prišli do spoz-
nanja, da smo bili na krivem potu.* — 
»Zakaj hočete zadovoljiti samo one na-
cijonalne aspiracije, ki so naperjene proti 
Avstriji? Ali — aH! Zakaj hočete samo 
Trident in Trst, zakaj ne tudi Nizze in 
Korzike od Francoske, Ticina od Švice, 
Malte od Angleške?« — Na to je molčal. 

Peti je bil mehanik iz Rima, ki je bil 
ujet pri Vrhu sv. Mihela. Odložil je zdelo, 
ko sem ga nagovoril. — »Ali ste zado-
voljen tu s hrano?« — »Da. < — »Kak 
obed imate danes?« — »Juho, meso in 
fižol.« — i>In kaj dobivate navadno zve-
čer?« — »Kavo in kako sodivje.« — »Ali 
ste organiziran delavec?« — »Bil sem 
nekaj časa, a sem opustil organizacijo.« 

Sesti je bil mizar za pohištvo, visok, 
vitek, vesel dečko, star dvaindvajset let. 
Ima volilno pravico. Norčuje se iz vsega, 
tudi iz mojega vprašanja: »Ali ste soci-
jalist?« Pokazal je zdelo, polno fižola: 
»Fižoiovski socijalist sem. Nočem vedeti 
ničesar od nobene stranke, hočem le de-
lati, le polniti svoj želodec.« — »Koliko 
ste služil?« — »Štiri lire na dan. Toda v 
Rimu je življenje drago.« — »Ali bi ne 
zaslužil več, če bi bil organiziran?« — 
»Saj smo ustanovili organizacijo, toda bilo 
nas je premalo. Denar je prihajal prepičlo. 
Prišli nismo nikdar ako daleč, da bi mogli 
z uspehom poizkusiti štrajk.« 

Poročevalec pravi, da je povsod, kjer 
je povpraševal dobival enake odgovore. 

Slike z boiišča. 
Odlikovan slovenski Tržačan. Med 

slovenskim tržaškim delavstvom, posebno 
pri Sv. Jakobu splošno znani, pred vojno 
v Lloydovem arzenalu nameščeni delavec 
Josip"Babič, ki je sodeloval pri razno-
vrstnih naših narodnih društvih, je bil na 
primorskem bojišču odlikovan s srebrno 
hrabrostno svetinjo druge vrste in povi-
šan od desetnika v četovodjo. Sedaj je 
povišan že v narednika. 

• meso stalo občino znatno več kot pa do-
'rnače meso, ki pa je slabše kot p»a sedaj 
«nabavljeno. To je tudi vzrok, da se bo 
'tudi prebivalstvo našega mesta, ki je do-
slej, kar se tiče govedine, uživalo ugod-
nost velik# nižjih cen, kot so pa v navadi 
v vseh drugih večjih mestih monarhije, 
kakor se da upati, le za kratek čas mo-
ralo prilagoditi za zgoraj imenovano meso 
višjim cenam. 

Cene v prodaji na drobno se za imeno-
vano meso določajo na: 

K 6*16 kilogram za sprednje dele z do-
klado, 

K 672 kilogram za zadnje dele z do-
klado. 

Mestni magistrat. 
Ž i v i l a a p r o v i z a c i j s k « k o m i s i j e , 

Zaradi rednejšega razdeljevanja živil v 
prodajalnah aprovizacijske komisije je 
potrebno, da vsaka družina kupuje vedno 
v isti prodajalni. 

Pri nakupovanju v prihodnjem tednu 
bodo v vsaki prodajalni zaznamenovali 
izkaznice s svojimi pečati in po t ^ o-
značbi se bo smatrala vsaka rodbina, da 
pripada oni prodajalni, katere pečat nosi 
izkaznica, m ne bo imela pravice kupo-
vati živil v drugih prodajalnah. 

Zato se priporoča vsem rodbinam, da 
si tekom prihodnjega tedna izbero proda-
jalno, ki je najbližja njihovim stanova-
njem, ker bodo odslej morale zahajati 
vedno v isto prodajalno. 

Razne politične vestL 
Za novo uredbo trgovinsko političnih 

odnošajev. Dne 13. t. m. je imel trgovin-
skopolitični komite poljedelskega sveta 
na Dunaju svoje posvetovanje. Najprej se 
je predsednik, načelnika namestnik dr. 
pl. SeidI v toplih besedah spominjal umr-
lega generalnega referenta, slovenskega 
poslanca Frana Povšeta, na kar je bil iz-
voljen generalnim referentom predsednik 
dunajske poljedelske družbe baron Ehren-
lels. Minister za poljedelstvo Zenker^ je 
očrtal naloge, ki jih bo izvršiti odboru, ko 
se izjavi o novi uredbi trgovinsko-poli-
tičnih odnošajev. Izvolili so ožji odbor za 
pogodbo z Ogrsko in za vnanjo trgovin-
sko politiko. Ta odbor se je takoj sestal v 
prvo posvetovanje, na katerem se je raz-
pravni materijal konkretiziral po posa-
meznih materijah. y 

Važni pojavi iz tabora češke socijalne 
demokracije. Socijalno demokratični po-
slanec Tušar v moravskem deželnem 
zboru je priobčil v »Rovnosti« članek o 
koncentraciji čeških strank. Naglasa, da 
je politično življenje na Moravskem veli-
ko enostavneje, ker je bil tamošnji na-
predni blok vzor koncentriranega poli-
tičnega dela, ne da bi bil imel za to kaka 
paragralirana pravila in teoretične for-
mule, ali svoje poslanstvo je izvajal od 
slučaja do slučaja Pri tem so si stranke 
ohranjale neodvisnost v vseh navskrižnih 
prašanjih: Moravska ne bo nikakor de-
lala ovir češki politični koncentraciji. 
Nasprotno: pomagala bo na tej uravnavi. 
Do koncentracije pride, ker mora priti! 
Na isti način, kakor je sedanji težki Čas 
spojil druge politične samostojne narode, 
da niti ne govorimo o Poljakih. »Tem več 
vzrokov imamo Cehi, da hitro izvedemo 
izpremembo taktike za postopanje v skup-
no narodnih stvareh!« 

Druga važna pojava prihaja iz peresa 
poslanca dr. F. Soukupa, ki piše v listu 
»Pravo lidu*: Ne tajimo, da se nahajamo 
v stadiju istega procesa, ki ga prehaja so-
cijalna dem. vseh narodov, in da so stotine 
tisočev delavcev, v katerih imenu na-
ša stranka govori in dela, na tisoče nar 
činov zvezani z v so ekzistenco in bo-
dočnostjo našega naroda. S tem je večje 
in skrbneje tudi naše prizadevanje za bo-
dočnost, na katere neizmerni važnosti 
med nami ni nikakega dvoma. Usoda in 
razvoi češkega naroda je istočasno usoda 
in razvod češkega delavstva!! S tem je 
določeno tudi naše sodelovanje, ali tudi 
naša odgovornost, ki jo zavestno in drage 
volje jemljemo na svoje rame in s katero 
hočemo in pojdemo se svojim narodom — 
us^ue ad finem!« 

Isti poslanec razpravlja v istem listu o 
problemu »srednje Evrope«. K izvajanjem 
se še povrnemo, za danes bodi le zabele-
žena ta le izjava, da se bo pri reševanju 
tega problema — gospodarskega zbliže-
nja naše države k Nemčiji — ozirati ne le 
na industrijaJne in poljedelske interese, 
ampak tudi na socijalna n narodna polja! 

Ali razume g. Petejan to lekcijo od 
strani avtoritet socijalne demokracije, ali 
razume, za kaj gre pri koncentraciji 
strank — tudi za socijalno demokracijo?! 

Časopisje in vojna v Rusiji. Ruski listi 
javljajo, da se na podlagi odredb ruskega 
vojnega ministrstva vsi uredniki in ves 
časniški personal oprošča od voiaške 
službe, ker jih oblasti smatrajo za mobili-
zirane in neobhodno potrebne za vzdrže-
vanje ravnotežja v deželi. Iste olajšave 
veljajo tudi za urednike novinskih in brzo-
javnih agentur, za stavce in tiskarje. 

A p r o v i z o d j s k e s t v a r L 

Z ozirotn na obvestilo, objavljeno v če-
trtek, glede dovoza sveže govedine* na-
bavljene po cesarskem komisarju na ra-
čun občine, se nam javlja, da je to meso 
prispelo v Trst včeraj in se je tudi že raz-
delilo med mesarje, tako da so po neka-
terih dneh pomanjkanja mesa danes me-
snice iznova založene. 

Z ozirom na znatni porastek cen mesa, 
ki je nastal v zadnjem Času povsod, je to 

D O B f l t i t e s t i . 
Deželni glavar goriški in berolinska 

podpora mestu Gorici. Z ozirom na naša 
izvajanja o govoru deželnega glavarja 

goriškega na ustanovnem občnem zboru 
»Dunajskega vojnopomožnega društva za 
Ortelsburg« konstatujemo — ker nočemo, 
da bi kdorsibodi trpel krivico — da smo 
prvo brzojavno poročilo, ki je dalo po-
voda za našo opravičeno kritiko, prejeli 
v torek okolo 6. ure zvečer, drugo, daljše 
in drugače glaseče se poročilo tudi še isti 
večer, ali kasneje, a naslednjega dne po-
sebej še pojasnilo od strani tukajšnje po-
družnice c. k. korespondenčnega biroa, 
da je bilo prvo poročilo zgrešeno in da je 
veljavno drugo. Potemtakem odpada mo-
ment, ki je opravičeval našo na podlagi 
prvega poročila opravičeno kritiko. Iz 
drugega poročila izhaja, da se je gospod 
deželni glavar zahvaljeval v imenu vse 
dežele in da je naglašal zvestobo in lojal-
nost vsega prebivalstva Po besedilu dru-
gega pravega poročila je tudi sklepati, da 
ni podlage za domnevo, da bi bil g. dežel-
ni glavar, ko je poleg zvestobe do države 
in vladarske hiše povdarjal tudi zvestobo 
do narodnih tradicij, mislil samo na ita-
lijanski živeli, ter da bi bil hotel pred 
vnanjim svetom potajevati ekzistenco slo-
venske večine v deželi in nje narodne tra-
dicije — marveč da je hotel naglasiti na-
rodne tradicije na obeh straneh. 

Prebiranje županov in podžupanov na 
Goriškem. Goriški deželni odbor, tačas 
na Dunaju, nam javlja: C. kr. domobran-
sko ministrstvo je odredilo, da se morajo 
župani in podžtipani podvreči pregledo-
vanju. Iz srede goriških županov je do-
šla na podpisani deželni odbor prošnja, 
naj bi izposloval, da bi bili eventualno po-
trjeni župani in podžupani oproščeni 
vojaškega službovanja. Kakor se je pod-
pisanemu zagotovilo pri c. kr. domobran-
skem ministrftvu, ne more biti govora o 
tem, da bi se župani, oziroma podžupani 
oprostili aktivnega vojaškega službova-
nja še pred prebiranjem. Ministrstvo je 
dalo zagotovilo, da se bo vojaška oblast 
ozirala na predloge za oprostitev župa-
nov in podžupanov, to pa še-le po prebi-
ranju, ako bodo dani za vsak posamezen 
slučaj uvaževanja vredni razlogi. Za 
predlaganje v oprostitev občinskih upra-
vnikov pa bo treba takoj po prebiranju 
doposlati deželnemu odboru natančne po-
datke o potrjenih županih m podžupanih; 
ti podatki morajo obsegati tudi vojaško 
krdelo, kateremu bo dotičnik pri prebi-
ranju prideljen. 

Tako govori pravi vojskovodja svojim 
vojakom! Hrvatski general, podmaršal 
Lipoščak, ki je bil dosedaj zapovednik 
hrvatske 42.. zbog nje junaštva nazvane 
»vražje divizije«, je odšel na drugo mesto. 
Tem povodom se poslavlja od svoje voj-
ske s pismom, v katerem izraža vso svojo 
ljubezen do vojakov sorojakov in ki je 
je ogrel z vsem žarom svojega srca. Po-
roča vojakom tako-Ie: Premeščen s svo-
jega službenega mesta, izročam z današ-
njim dnem zapovedništvo 42. domobran-
ske divizije. Gledam na toli častno, tako 
težko dobo, ki bo ovekovečana na listih 
slavce v zgodovini, poslavljam se od vas 
in sfiščem v duhu vsakemu poedinemu 
možu njegovo junaško desnico. Hitro smo 
se razumeli kot sinovi iste rodne grudi 
in se naučili ceniti medsebojno. Bil sem 
gotov vaše moči in vašega dela, zmaga je 
bila naša. Srčna vam hvala za vaše, v 
vsakem času sijajno vedenje! Držite tudi 
nadalje svoje zastave trdno in visoko v 
slavo našega sivolasega vladarja in na 
čast naše krasne domovine hrvatske. Z 
Bogom! Bog naj vas spremlja in čuva tudi 
v bodoče! Pred grobovi mrtvih junakov 
se klanjam s spoštovanjem; predno jih za-
pustim, tudi molim tiho za izveličanje 
njihovih duš. Slava njimi« — Priobčivši 
to poslovilno pismo je zapovednik 27. 
polka zaklical med drugim svojim hrvat-
skim junakom: bil je naš, čutil le z nami 
in bil je general, kakor sa ga želi vsak 
pripadnik našega dičnega 27. polka.« — 
Kakor smo rekli nedavno: odlični, visoko 
stoječi možje, ki so si sami pridobili neiz-
mernih zaslug za domovino, pišejo pri-
znanje, čast tu slavo južnim Slovanom 
monarhije, pridobljeno s srčno krvjo in 
največjimi žrtvami [ To so na& dokumenti. 

pred katerimi mora potihniti vsak poizkus 
sumničenja in zlohotnega podtikanja. To 
so dokumenti za naše pravo do svojega 
življenja — enako vrednih in enako spo-
štovanih poleg drugih narodov. Podčrtu-
jemo, da ima hrvatsko domobranstvo hr-
vatski službeni jezik!! 
« » f 

Izjemne določbe za srednješolce roj-
stnega leta 1898, obvezane za črnovoj-
niško službo. Povodom prebiranja črno-
vojniških obvezancev rojstnega leta 1898, 
ki se prične z dnem 14. aprila, je naučni 
minister z naredbo na vse deželne šolske 
oblasti dovolil, da imajo za vse učence 
srednjih šol (gimnazijev, realnih ghnna-
zijev in realk) učiteljišč, trgovskih in nav-
tienih šol, ki bodo na tem prebi-
ranju spoznani za sposobne, veljati vse 
tiste izjemne določbe, ki so bile izdane v 
prilog črnovojniško obvezanih učencev 
teh zavodov iz letnikov do vključno 1897, 
kar se tiče predčasnega izdajanja letnih 
izpričeval o njihovem razredu in pred-
časnega dopuščanja k zrelostnemu iz-
pitu. — Srednješolci iz Galicije, Bukovine 
in južnih dežel, ki za sedaj nadaljujejo 
svoje študije v za njih prirejenih učnih 
tečajih, ali kot hospitantje, morejo pola-
gati letne in zrelostne izpite pred izpra-
ševalrrimi komisijami, ustanovljenimi v 
posameznih šolskih krajih. Učenci, ki ho-
čejo položiti predpisani dopolnilni izpit za 
dosego definitivne pravice do enoletnega 
dobrovoljstva, sc morejo za potrebno 
pripravo oprostiti od pouka v razredih. 
Naučili minister je na rektorate vseh vse-
učilišč in tehničnih visokih šol, potem na 
rektorat visoke šole za poljedelstvo in 
na ravnateljstva vseli izpraševalnih ko-
misij naslovil dne 18. februarja naredbe, 
ki s<e tičejo ublaženja škod, ki jih imajo 
pri svojih študijah dijaki, vpoklicani v 
vojno službo. Te naredbe so izšle v nared-
beniku 

zh službeno področje c. kr. mini-
strstva za bogočastje in nauk od dne 1. 
marca pod št. 4—7. 

Jutri bo, kakor že objavljeno, pri Sv. 
Ivanu v »Gospodarskem društvu« pri cer-
kvi prireditev v korist »Dijaškemu pod-
pornemu društvu« v Trstu. Nadejamo se, 
da se občinstvo udeleži te prireditve v 
velikem številu in tako dokaže, da uva-
hiie plemeniti namen društva, ki so ga 
sedanje težke razmere pripravile skoro 
ob vse dohodke. Začetek ob 4 pop. — 
Vstopnina 50 vin.; sedeži 30 vin. 

Potres v hrvatskem primorju. O škodah, 
ki jo je povzročil zadnji potres v hrvat-
skem primorju so došle nastopne vesti: V 
Grižanah-Belgradu je 110 hiš porušenih, 
a 120 deloma porušenih, oziroma toliko 
poškodovanih, da so nerabne za stano-
vanje Če se računa tudi malo poškodo-
vane, je trpelo skupno 900 hiš. 500 ljudi 
je brez strehe. V Pribiru je 12 hiš poru-
šenih, a 90 poškodovanih. Življenja ni iz-
gubil nikdo. V Brinju je poškodovana 
cerkev in cerkvica sv. Trojice. V Senju 
so občutili razun prvega sunka ob 4 uri 
26 minut tekom dneva še 40 sunkov. 
Mnoge hiše so poškodovane, posebno bol-
nišnica, konvikt in semenišče. Zemlja kaže 
mestoma razpekline. Panika med meščan-
stvom je bila velika, na srečo pa ni kata-
strofa zahtevala nobenega človeškega 
življenja. V Cerkvenici ni bilo posebne 
škode. 

V Sv. Križu ob morju se je šolska ve-
selica dne 5. t. m. sijajno obnesla. Vse 
točke sporeda so se izvršile v splošno 
zadovoljnost. Med posameznimi odmori 
je sviral vojaški orkester. Naval ljudstva 
je bil tak, da nikdar kaj takega. Premno-
go oseb civilnega in vojaškega stanu je 
moralo oditi, ker je bila obširna dvorana 
polna do zadnjega kotička. Da je bilo te-
mu res tako, dokazuje dejstvo, da je či-
stega dobička 400 kron. — Preplačali so: 
častniški zbor 120 kron 29 vin., vaščani 
skupno 25 kron 90 vin., g. župnik And. 
Furlan, 20 kron. Ta poslednji gospod je 
šel učiteljstvu tudi pri predpripravah na 
roke. Po sporedu se je zapela cesarska 
himna. K sklepu se je zahvalil šolski 
vodja vsem navzočim za mnogoštevilni 
obisk veselice, katere ves čisti dohodek 
je določen v korist vdovam in sirotam v 
vojni padlih in oslepelih vojakov. Splošna 
želja je, da bi šolska mladina priredila še 
kako tako veselico. 

Srčna hvala vsem onim, ki so na kate-
risibodi način pripomogli, da se je prire-
ditev tako dostojno izvršila I 

Emil Pakiž. 
Eksekutivna dražba v Ricmanjih. Dne 

23. t. m. ob 10 dopoldne se bo vršila pri 
tržaški okrajni sodniji za civilne stvari v 
izbi št. 48 eksekutivna dražba nepremič-
nin Antona Senica iz Ricmanj. Na dražbi 
bodo po en pašnik, kamnolom, vinograd, 
vrt, travnik, gozd in zapuščena njiva, 
vse v zemljiški knjigi Sv. Marija Magda-
lena spodnja Opozarjamo na to dražbo 
one, ki eventuelno reflektirajo na prido-
bitev teh nepremičnin. 

Izgubila je neka ženska v četrtek, ne-
kako okoli 10 dopoldne, od bivše »Picco-
love« biše na Lesnem trgu pa do »Chi-
ozze« denarnico, v kateri se je nahajalo 
okoli 54 K denarja (4 bankovci po 10 K, 
5 bankovcev po 2 K in ostalo drobiž) ter 
7 izkaznic za krompir. Izgubiteljica ima 
moža na bojišču in je bil to edm denar, s 
katerim naj bi preživljala sebe in 6 maj-
hnih otrok. Poštenega najditelja nujno 
prosimo, da prinese najdeni denar v naše 
uredništvo, da ga vrnemo ubogi izgubi-
teljici, ki bo najditelju iz srca hvaležna. 

Prosi se slovenskih, hrvatskih in čeških 
knjig za naše bolne in ranjene branitelje 
in deloma za one v okopih. — Pošilja naj 
se v »Nar. dom«. wr 

Mestna zastavljalnica. V ponedeljek, 
20. t m., od 9 dop. do 3 pop. se bodo pro-
dajali na dražbi nedragoceni predmeti se-
rije 136., zastavljeni meseca novembra 
1914. na bele listke, in »cer od št. 46.700 
do št 48.000. 

mm 
a « MALI OGLASI 1:: 
•• •• •e r&etLuajo po 4 »to t. be»odo. 

Kastno iiaks.ua besede se rnia-
naj o enkrat ve*. — Najmanjša 
: pristojbina snaia 40 atotink. : 

on • • 
takile vseh Trst kupujem po najvišjih cenah* 

I . Stebel, ul. Torrente 36. 137 

IlflfllH n* prodaj večjo množino laguna. Ker j e 
11I1UII1 letos modra galica zelo draga, se pripo-
roča galun za nadomestilo iste pri škropljenju trt. 
Kupci naj blagovolijo pisati na: Anton ICravos, 
Ljubljana poštno ležeče glavna pošta. 13® 

( l inA hfllft naravno ima na prodaj Go-
lf I li U JlcIU riško vinarsko društvo sedaj 
v Prvačini, po zmernih cenah. 138 
N n f n n n l l f t Dalmatinska tvrdka na trgu Ospe-
I I I U U U I U I U . dale št. 5 in filijalka na Vrdeli 
Sv. Ivan št, 628 plača volno, bombaževino, kovine 
in žaklje po najvidjih cenah. * 134 

K U P U j e V n v s a ^ e VTS t e- Jakob Margon, 

nišntci) 
ul. So lita rio it. 21 (pri mestni bol-

126 

I t a f f l A t f f l f Anton Jerkič posluje xopet • » ro j em 
n u u v r u i ate l jea v Trstu, Via đelle Poste 

24«H *tev. 10. 

No debelo soma za preprodajalce. 
Nogavice, sukanec, pipe, milo, gumijeve podpet-
nike, razni gumbi, denarnice, mazilo za Čevlje, 
električne svetiljke, baterije, pisemski papir, ko-
pirni svinčniki, zaponke, prstani rdečega križ«, 
krema za brado, žlice, razna rezila, robci, m reži o « 
za brke, pletenine, srajce, spodnje hlače, ogledala, 
ustnike, razne glavnike, zaponke „Patent Knopfe" 
in drugo prodaja JAKOB 1 £ Y I , ulica S. Nutojo 
štev. 19. 62 

fflkfl meblirana z dvema posteljama, na že\jo 
ttUIjll tudi hrana, odda se družini ali dvorna 
mladeničema. Oommerciale 9, mezanin. '?00 

B s s i 
Okrajna posojilnica o Komnu 

— registrovana zadruga z neomejeno zavezo — 
vabi svoje člane ca 

bčni zb 
ki se bode vrši! 

dne 26. marca 1916 ob 3 rop, v poselil. soUL 
DNEVNI RED: 

1. Poročilo o poslovanju v letii 1915. 
2. Potrfenje računa za leto 1915. 
3. Čitanje revizorjevega poročila. 
4. Volitev načelstva in nadzorstva. 
5. Sluča Rosti. 
K obilni udeležbi vabi 

N A Č E L S T V O . 
Ako občni zbor ob tej uri t e bode sklepčen, se 

vrši isti eno uro pozneje z ist;m dnevnim re lom 
v smis u § 39 zadružnih pravil, 

I l i l ^ H i ^ S j S ! ! 

Trst, ulica ( a n a l e 5t. 13 

Ip l a t u J « 

t i A T A I * k«™* c ' * 2-70 do K 3 10 
IL1UU 18 „ .. * 370 do K 4 10 

Predaja po poste: i u •. û  re, prstane 

• H H I M g M L i a i — l I 

ZDRAVNIK 

Med. Dr. M nmlii 
ord in i ra o d 11-1 p o p . 

Trst, ulica Giulia ŠL 75 E (zraven 
Dreherjcve pivovarne). 

,Alle M HMtW 
ulico Barriern uscctiia St. IG. 

Veliko skladišče moških in deških 
izgotovljenih oblek. Velika zaloga 
oblek po mer;, po starih cenah. 

t 

I 

ZOBOZDRAVNIK 

D r . J . C e r m d k 
se ]e preseli! in ordinira sedal 

v Trstu, ul. Poste vecchie 12, 
vogal ulice delle Poste. 

Izdiranja z M r e z Dolenns. Ptontaj?. 

U M E T N i Z O B J E . 

Zaloga tu in icozemskih vinf špirita, Hker« 
lev fn razprodaja na drobno in debelo 

J a k o b P e r h a u c 
Trst, Via delie Acctua št. 5 

(Nasproti Calii Centrale). 

Velik Ixbor francoskega iampaiiica, penečih 'Jezer-
tnih italijanskih in avstro-ojjrskib vin. Rordeau*. 
Burgnndtr, renskih vin, Mcsella ir. Chiantl. Runv, 
konjak, razna žganja ter posebni pristni tropino veo 
slivov«c in brinjavec. Izdelki L vrste, do5H Iz de-
tičnlh krajev. Vsaka naroČba «e takoj izvTŠl. Raz-
poSOja se popovzetiu. Ceniki na ?.ahte\o in iranko. 
Razprodaja od pol litra naprti« 


